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A történelmi személyek nevét a közismert alakjukban használom, kivéve Géza fejedelemét, amit a ma ismert, téves kiolvasásból eredő formája helyett az eredetit rekonstruálni próbáló „Gyevicsa” változatban építettem be a regénybe.


„Mikor kitört a háborúk vihara, amelyben a németek és a magyarok között igen nagy zendülés támadt, főként amidőn belháború romlása szorongatott, minthogy egy bizonyos, Somogy nevű ispánság atyai székemből el akart engem űzni – ugyan milyen tanácsot adhattam volna háborgó lelkemnek, s oly nagy felindulásom közepette ugyan hová fordulhattam volna?”

I. Szent István király

a Pannonhalmi Apátság alapító oklevelében1
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RÉV ABÁDNÁL

972

A fiú öt évének minden büszkeségével ült az apró ló hátán, az állat fakó sörényébe kapaszkodva, hátát egyenesen tartva. Csak füle lüktetett vörösen a vérétől, ami lehet, Pata vezér kardját festi majd meg a háború üzenetére hamarosan.

Gyevicsa nagyúr némán lovagolt az elővéd mögött, próbált mereven előre nézni, de lopva a körülöttük hajlongó nádast és a laposokból kiemelkedő hátakon zúgó fákat fürkészve. Lassan léptettek előre, két-három lovas egymás mellett, ahogy a besenyő csíkászt követték a lápon keresztül. Gyevicsa eltűnődött azon, hogy a csíkász nem vezeti-e őket csapdába vagy olyan ingoványba, amit csak akkor vesznek észre, mikor már késő, és vajon az öreg lápi ördög fél-e annyira az ősök szellemeitől és félti-e annyira a családja életét, hogy ne akarja elveszejteni a magyarok nagyurát. Atyám túl jól védhető szállást adott a besenyőknek.

Az ösvény még inkább összeszűkült, a csíkász meg is torpant egy pillanatra és a nyomában léptető lovasokra sandított. Az elmúlt napok esői nyomán a folyó kiöntött és elárasztotta a talmács törzs szállására vezető nagyobb útvonalakat, mintha Tonuzóba vezér segítségül hívta volna a folyó szellemeit a magyarok nagyura és a latinok istene ellen. Gyevicsa pedig nem akart neki több időt adni. Tonuzóba megkapta az erős üzenetét és illő módon visszaüzent, hogy választ is fog rá adni. Pata és a többi vezér biztos volt benne, hogy az öreg Tonuzóba nem fog engedni Gyevicsa parancsának, hogy keresztelkedjen meg a latinok istenére, és a nagyúr sem gondolta másként. Hírvivői szétlovagoltak és felszólították mindazokat a nemzetségeket, akik a rév mellé telepített talmácsok körül laktak, hogy készüljenek a hadba szállásra, a nagyúr seregéhez csatlakozva. Gyevicsa még a saját véreitől sem tűrte el, hogy szembeszegüljenek az akaratának, az atyja által befogadott és letelepített besenyők legtekintélyesebb vezérének főleg nem engedhetett. A legkisebb gyengeséget sem mutathatta: Taksony nagyúr korai halála és Szörénd testvérbátyja betegsége miatt fiatalon szállt rá a nagyúri cím, és a hétmagyar törzsek vezetői közül sokan úgy gondolták, hogy az ifjú Gyevicsa csak a saját házában legyen nagyúr. Nem Tonuzóba lesz az első, aki meghal emiatt.

A csíkász mondott valamit a pusztai nyelven, az elővéd vezetője, a székely Farkas lófő pedig bólintott és intett neki, hogy tovább. A kabar Pata vezér Gyevicsa mellé léptetett, a fiú apró lova szó nélkül követte. Pata teljes hadi díszbe öltözött, vele együtt az egész csapat, ami követségnek túl erős volt, támadó hadnak pedig túl gyenge, de a nagyúri zászló és a túszként magukkal hozott kis Tomaj, Tonuzóba unokája mégis méltóvá tette az erős üzenethez, amire a választ várták. Pata egyik kezét a szablyája közelében nyugtatta, hogy ha a lápi ösvény előnyét kihasználva rajtuk ütnének, rögtön kettéhasíthassa az áruló vezér legkisebb unokáját és az áruló vérétől vörös karddal visszavágtathasson a hadra kész törzsekhez. Semmi más dolga nem volt, és Gyevicsa tudta, hogy Patában megbízhat. De nem szeretett bízni senkiben.

Két testőrének is el kellett léptetnie mellőle, mert a szűk részen csak egy lovas fért el. A kis Tomajon kívül mindenki másnak meg kellett hajtania magát a nyeregben, ha nem akarták, hogy a föléjük boruló ágak leüssék róluk a keményre cserzett bőrsüveget. Az egyik testőre nagy pajzsát kicsit magasabbra emelve előreugratott, a másik Gyevicsa mögé sorolt: ha rájuk rontanak, ők fogják fel a nagyúrra mért csapásokat pajzsukkal, lovukkal, ha kell, saját testükkel. Gyevicsa jól tudta, hogy a pusztai népek a lesvetés mesterei és maga sem választhatott volna ennél alkalmasabb helyet. Erős üzenetet küldtem, vajon milyen erős lesz rá a válasz?

De csak a nádas és a lombos fák sora zizegett körülöttük az őszi szélben. Végül az elővéd felkaptatott egy zöld fűvel borított hátra, amin faágakból és nádból rakott kunyhó állt, mellette hálók száradtak villás karókon. A csíkász a kunyhó mellé állt, tisztelettudóan lehajtott fejjel, két másik lápi ember sietett mellé, hogy szintén tisztességet tegyenek az érkezőknek. Gyevicsáék is kiértek és a harcosai külön parancs nélkül hadrendbe álltak, elöl a székelyek, közében a nagyúr és sokféle népből álló testőrsége, két szélén a törzse harcosai felajzott íjakkal és előző este gondosan kifent szablyáikkal, fokosaikkal. Pata a nagyúr mellett állt meg, a kis Tomajt a keze ügyében tartva. A besenyő fiúnak a szeme se állt jól, és ez kifejezetten tetszett Gyevicsának. Remélte, hogy a szellemek, a Boldogasszony vagy a latinok istene neki is ilyen fiút ad majd. Kinézték belőle, hogy megpróbál elszökni, ezért adtak alá ilyen hitvány lovat, és Pata vezér sem gondolkodott volna egy pillanatig sem, ha nyilat kell küldenie a gyerek apró hátán lobogó vászoningébe.

– Jönnek! – szólt hátra a székely lófő.

A lápból kiemelkedő hát túlsó végén egy kis csapat besenyő alakja szakadt ki a folyót övező fák árnyékából.
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A tíz besenyő lovas lassan közeledett. Gyevicsa nagyúr csapata némán méregette őket. Senki sem mozdult, de izmaik pattanásig feszültek. Székely Farkas lófő a háta mögé tette a jobbját és nyitott tenyerét a nagyúr felé emelte, jelezve, hogy lát valamit, ami bizakodásra adhat okot. Nemsokára már Gyevicsa is látta: a besenyők íjai leeresztve, tokjukba zárva lógtak a harcosok derékszíján. Vagy csak csel ez is, hogy beljebb csalogassanak minket.

Pár lépéssel az elővéd előtt megtorpantak, majd a legdíszesebb kaftánt viselő besenyő léptetett elő.

– Tonuzóba fia Örkény vagyok! – kiáltotta fennhangon a puszta nyelvén. Gyevicsa bólintott, megismerte. Lopva Tomajra sandított, mit tesz most, hogy az apja itt áll tőle rövid futamnyira, mégis elérhetetlen távolságra. Gyerekként viselkedik vagy férfiként?

Tomaj nem mozdult, csak a szemeiben csillogott valami.

– A talmács törzs nevében atyám házához kell vezetnem a magyarok nagyurát! – folytatta Örkény.

Farkas lófő székely hátranézett. Gyevicsa bólintott.

– Mutasd az utat Gyevicsa nagyúrnak! – mondta Farkas a besenyőnek.

Megindultak. A besenyő lovasok lassú ügetésbe kezdtek, Gyevicsáék pedig követték őket. A kis Tomajnak rendesen noszogatnia kellett a hitvány lovát, hogy ne maradjon le, egyszer Pata vezér is rásuhintott az egyre izzadtabb ló farára a lovaglópálcájával. Kisebb ligeteken, zsombékosok szélén vágtak át, a széles csapás két oldalán egyre több besenyő tűnt fel, halászok, gulyások, a tiszta víztükör partján dolgozó asszonyok és körülöttük szájukat tátó gyerekeik, egyre több földbe ásott, náddal, lombos ágakkal fedett ház mellett dobogtak el, némelyik telep tüskés sövénnyel is körül volt kerítve. Majd mind közelebb értek ahhoz az összetéveszthetetlen erdősávhoz, amely a Tisza legbővizűbb medrét kísérte, és amihez ezen a végtelen, jellegtelen tájon igazodni lehetett nappal, mikor nem látni a csillagokat. Egy vastag és több vékony füstoszlop húzott az ég felé a fák mögött, elhajolva a szélben. Örkény lovasai lassabb tempót diktáltak és több ember gyűlt össze körülöttük. A tömegben volt valami fenyegető, amit enyhített, hogy nem csak férfiak várták őket, hanem asszonyok, gyermekek és öregek is. Gyevicsa észrevette, hogy azok is tisztes távolságból követik őket, akiket a vonulás során maguk mögött hagytak. Milyen választ akar adni az a konok vénember?

Végül elérték a talmács törzs fejének szállását, amit alacsony sáncok és fonott palánkfal védett. A sánc előtt kisebb sereg várta őket. Gyevicsa emberei nem torpantak meg a harci díszben felsorakozott lovasok és a fölöttük csapkodó lófarkas jelvények láttán, de összenéztek, a vezetőik tekintetét keresve. Gyevicsa ráhunyorított Patára, mire a vezére közelebb húzódott Tomajhoz, és mikor végül megálltak, kinyúlt és megragadta a hitvány ló kötőfékét.

Négy-öt lóhossznyi távolságra sorakozott fel egymással szemben a két csapat. Az árpádok vékony szövetből varrt zászlója büszkén hullámzott a széllel Gyevicsa mögött, a zászló rúdja meg sem rezdült a hatalmas termetű zászlóhordozó kezében. Farkas lófő székelyei kétfelé oszlottak és kiléptettek oldalra, Gyevicsa csak akkor értette meg, miért, amikor már nem takarták el előle a besenyők és a magyarok közti részt: Tonuzóba talmács törzsfő öregen, ráncosan, de délcegen állt előttük és szótlanul nézte őket. A székelyek tudták a tisztességet, hitvány elővédként nem állhattak a nagyúr és a talmácsok vezére között.

Mit jelentsen ez?

Gyevicsa egyre kevésbé értette Tonuzóbát. Nem engedelmeskedik a keresztelésre hívó nagyúri parancsnak, de meg sem tagadja. Felsorakoztatja a hadinépét, mintha harcolni akarna, de hajadonfőtt, gyalogosan áll ki eléjük, mintha be akarna hódolni. Gyevicsa ereiben legalább annyi besenyő vér csörgedezett, mint magyar, édesanyja révén Tonuzóba még rokonnak is számított, de úgy érezte, hogy a latinok papjain néha jobban ki tud igazodni, mint ezen a pusztáról bebocsátást nyert népségen. Egyre feszültebbé vált és érezte, hogy az emberei és a szemben sorakozó ellenségei is hasonlóképp állnak. Csak annak örült, hogy hallgatott Pata vezérre, és a csuhás Brunót és a másik két megnyírt társát nem hozták magukkal a táborból. Biztos volt benne, hogy azok a német papok nem tudnák, hogyan kell viselkedni férfiak között, és a meggondolatlanságukkal bajt hoznának rájuk, mikor minden mozdulatnak, minden nézésnek súlya van és azt a súlyt vérben mérik ki.

Intett a testőreinek, hogy maradjanak, és kiléptetett a két csapat közé. Nem látta pontosan, hány lovas mélységű a besenyő hadsor, de akármennyi legyen, egyértelmű volt, hogy jóval felülmúlják az árpádok csapatát. Csak besenyők voltak, a gyepű védelmére és az első csatasorba való, meghalni küldött hadinép, míg Gyevicsa emberei válogatott vitézek, még a székelyei is, de ha tízzel is felér egy embere, akkor sem lesz ennek jó vége, ha fegyverekre kerül sor. Nem mutathatok gyengeséget!

– Taksony fia Gyevicsa, az árpádok törzséből, a hétmagyar nagyura! – hallotta Tonuzóba öreges hangját, amiben a vén csengés mellett volt valami zavaró erő. – Üdvözöllek a házamnál!

– Tonuzóba vezér a talmácsok törzséből, a besenyők tisztelt fője – felelte Gyevicsa, ő is a puszta nyelvét használta, ami másként csengett a magyarok és másként a besenyők szájából, de megértették egymást rajta. – Erős üzenetet küldtem!

– Megkaptam az erős üzenetedet, Gyevicsa nagyúr – felelte az öreg. – És házamhoz hívtalak, hogy választ adjak rá, ahogy a tisztesség kívánja.

– Add elő hát a válaszod! – nézett le rá Gyevicsa. – Megkeresztelkedsz-e házad népével a latinok istenére, Krisztusra, ahogy megkeresztelkedett a nagyurad a háza népével?

Tonuzóba nem válaszolt rögtön, azonban állta Gyevicsa tekintetét. Mintha a szél is elállt volna, sem a nádas, sem a fák lassan színesbe forduló lombja nem zúgott, nem sírt gyerek sem odébb a házakban és a köztük álló nemezházakban, nem horkantott ló sem és még hal sem csobbant a közeli Tiszában. Gyevicsa mintha kívülről látta volna kettejüket: a fiatal, épp csak férfikorba lépett nagyurat díszes hadiruhában, hadiruháján rávarrott veretek csillogtak, arany- és ezüstpénzek, amelyeket atyái zsákmányoltak nyugaton és délen, a szíve fölött nagy aranykereszt, övén súlyos, drága fémlapok, egyaránt mutatva a rangját és a törzse, családja dicső múltját. Lova hasonlóképp díszesen felszerszámozva: így nézett le az előtte hajadonfőtt álló vénre, aki háromszor annyi tavaszt látott, mint ő, és aki legdíszesebb kaftánjában is csak nyomorult jövevény lehet a magyarak nagyura mellett. Vagy egy még nyomorultabb lázadó. Mit mondasz hát?

– Megértettem a nagyuram parancsát és az erős üzenetet – törte meg végül a csendet Tonuzóba. A szél újra zúgni kezdett a nádasban a fák levelei között, és valahol a sánc mögött felsírt egy csecsemő. – Tudom, hogy a becsenyek népe mivel tartozik a hétmagyarok nagyurának, akinek az atyja, Taksony nagyúr befogadta őket a pusztáról és a hétmagyarok és a fekete magyarok szövetségébe vette őket. De vénségemre nem tagadhatom meg azt, amiben egész életemben éltem, és nem keresztelkedhetem meg a latinok istenére, hiszen már meg vagyok keresztelve Krisztus nevére, és ehhez a keresztséghez mindig hű voltam és az maradok.

Gyevicsa nem értett a latinok istenének dolgaihoz, nem is érdekelte. Bruno atya próbálta neki elmagyarázni, hogy a besenyők Krisztusa miért rosszabb a szellemek és a Nap imádásánál is, Gyevicsát ez sem érdekelte; ő megadta mindenkinek, ami jár, és nem mérte szűkmarkúan egyik istennek vagy szellemnek sem az áldozati ajándékot. Egy helyett két Krisztus is elfért volna nála. Csakhogy Tonuzóbában azt látta, hogy valaki szembe merészel szállni a parancsának, az ellenszegülést pedig nem tűrhette, és nem érdekelte, miből fakad az engedetlenség: letört minden lázadást, erős üzenettel vagy fegyverrel, tűzzel, de letörte.

– Ha nem engedelmeskedsz – szólalt meg végül határozott hangon úgy, hogy a felsorakozott besenyő harcosok és a bámész nép jól hallja –, akkor meg kell halnod!

Felkészült, hogy Tonuzóba népe fegyverre kap. Erősen megszorította a lova kantárját, hogy gyorsan meg tudjon fordulni és testőrei közé ugratni, ha kell. Viszont nem történt semmi.

– Tudom – felelte Tonuzóba. – Jöjj velem, és lásd meg a válaszom!


[image: ]



Az öreg vezér gyalogosan indult el a szállását védő sánc mellett hajladozó nádas felé. Büszkén kihúzta magát, egyenes háttal lépdelt, noha látszott, nehezére esik, és ahogy ráleltek a nádasba taposott friss, széles ösvényre, már kivehetően sántított, de próbálta leplezni. Örkény és néhány besenyő előkelő lóháton követte a talmácsok vezérét, majd Gyevicsa következett, mellette Pata és az általa szorosan tartva vezetett Tomaj az apró lován. Majd Gyevicsa fegyveres kísérete, a székelyekkel zárva a sort. Utánuk még néhány besenyő családfő sorjázott, ők szintén gyalog. A nádas körülölelte őket, lovaik patája alatt néha iszapos víz loccsant, ahogy egy-egy rejtett folyást kereszteztek, egyébként minden más hang elhalt, a nádszálak között susogó szél elnyomta a hátuk mögött hagyott törzsi szállás sokféle lármáját.

Majd a csapás a magasba törő füstoszlop felé fordult, az öreg Tonuzóba léptei felgyorsultak. Gyevicsa összenézett Patával, ugyanazt a bizonytalan aggodalmat látta a hadnagya szemében, ami az övében feszülhetett. Egyikük sem érezte a harc szagát a levegőben, a halálét viszont igen, annyi hadakozással töltött év után nem tévesztették el.

Végül kiértek egy apró hátra, ahol a nádas megritkult és néhány méregzöld lombú fa lombja ringatózott a szélben. A hát egy részén kiirtották a nádat és keményre taposták a nedves földet, mintha téglát akartak volna vetni a szlávok módjára, bár a gödrök helyett csak egy hatalmas máglya tüze lobogott. A tűz mellett apró, görnyedt alak állt. Ahogy Gyevicsa szeme hozzászokott a lángokból áradó fényességhez, ki tudta venni, hogy a görnyedt alak egy büszke tekintetű vénasszony díszes ruhában. Vékony bőrből varrt kaftánján gyöngyök, fémpénzek, pitykék és veretek szikráztak a vörös fényben. Hosszú ősz haját gondosan hét fonatba rendezték, a fonatokat aranygyűrűkkel zárták le, mintha még lány lenne. A vénasszony Tonuzóbára nézett és Gyevicsa megborzongott a tekintetétől.

A talmácsok vezére a felesége mellé állt. Nem törődött a máglyából áradó forrósággal, ami Gyevicsát háromszor annyi lépésnyire zavarta, s a lova nyugtalanul horkantott, el-elforgatva a fejét.

Majd meglátták a máglya mögött az elkerített folyóágat. Egy halászok által épített foknál teljesen lezárták cölöpökkel és közéjük font fűzfavesszőkkel, hagyva, hogy a víz lefolyjon. Feltárult a laposan elterülő meder a vizek nyálkás növényeivel és sokféle állatával, amelyek immár barnára száradva, kiaszva feküdtek. A száraz ág legmélyebb pontján kör alakú gödröt ástak és köveket halmoztak köré. Gyevicsa újra összenézett Patával. Kövek? A talmácsok földjén nem vágtak sehol követ, legközelebb azon a vidéken találhattak, ahol Pata törzse él, ahol a ligetes-nádas síkságból egy nekirugaszkodásra az égnek törnek a hegyek.

Gyevicsa immár tudta, mi lesz Tonuzóba vezér válasza az erős üzenetére.

– A hétmagyarok szövetsége befogadta a becsenyek népét, és tudjuk, mit jelent a szövetség – nézett az öregember Gyevicsára. – Soha nem adnám a nevemet arra a gyalázatra, hogy megtörjem a szövetséget és megtagadjam azt az engedelmességet, amivel az árpádok nagyurának tartozom.

Gyevicsa nem érezte úgy, hogy mondania kellene valamit. Némán biccentett csak.

– A fiamnak megparancsoltam, hogy keresztelkedjen meg arra az Istenre, amit az árpádok nagyura parancsol, és vigye a keresztvíz alá a becsenyek népét is. A fiam engedelmességgel tartozik, mert én vagyok az atyja, és hűen fogja szolgálni a hétmagyarok szövetségét. De fölöttem már csak a Bölcs Atya van, és én neki tartozom engedelmességgel. Ezért az árpádok nagyurának nem engedhetek. Ez a válaszom az erős üzenetre.

– Ha átadod a törzsed vezetését a fiadnak, és a fiad engedelmeskedik, az árpádok nagyura azt mondja, nem kell meghalnod – mondta lassan Gyevicsa. Úgy érezte, a hatalma semmivé enyészik a tűz vonalánál, és ez a törékeny vénember és vénasszony elérhetetlen a számára. Mije van ennek a vénembernek, ami eddig egy ellenségemnek sem volt?

– Meg kell halnom, hogy átadjam – felelte Tonuzóba. – Ez a világ rendje. A Bölcs Atya szemében bűn a világ rendjének megzavarása. Ezt kell tennem, hogy a testem feltámadjon. Ez a válaszom.

– Elfogadom a válaszod – jelentette ki végül Gyevicsa.

Az öreg vezér kicsit meghajtotta a fejét a nagyúr felé, majd megfordult és elindult a száraz mederbe ásott sír felé. Felesége, a világ rendjét tartva, pár lépéssel lemaradva követte. Két oldalról, mintegy kísérve őket, Örkény és három másik nemzetségfő csatlakozott hozzájuk. A pár napja kiürült mederbe érve a két öreg nehezen botladozott át a barnuló, nehéz szagot árasztó hínáron és a köztük rothadó mindenféle vízi népségen, de senki nem lépett oda, hogy segítsen nekik, nem érinthették őket. Nemzetségük előkelői rezzenéstelen arccal figyelték az alászállókat.

Gyevicsa észrevette, hogy az emberei nyugtalanabbak, és ez a lovaikra is ráragad. Mindenki jól tudta, a temetés nem való idegenek szeme elé, a szellemek féltékenyek a halálba lépők titkaira, és ők nemhogy a családba, a törzsbe sem tartoztak Gyevicsán kívül, aki az anyja révén besenyő vért is hordozott. Ezért Patára nézett.

– Bocsásd hátra őket – mondta halkan, a harcosai felé intve a szemével. – De neked maradnod kell.

Pata kelletlenül bólintott. Gyevicsa kísérete megkönnyebbülve eltűnt a nádasba vágott csapáson: sokan hordozták a latinok istenének jelét a vereteiken vagy fegyvereiken, ám jól tudták, semmit sem ér az ellen, ha az ősök szellemeit megsértik, legyenek ezek az ősök egy idegen törzs szellemei akár.

Magukra maradtak a háton. Az árpádok nagyura, mellette Pata vezér, egyik kezét még mindig a kardja markolatán nyugtatva, a másikkal a kis Tomaj hitvány lovának kantárját fogva. A száraz mederben alattuk közben Tonuzóba és a felesége elérték a kör alakú gödröt, amibe egy kisebb, hosszúkás árkot ástak, gondosan napkelet felé irányozva, az aljába nádkötegeket fektettek, hogy valahogy kibéleljék a felszivárgó víztől. Tonuzóba nehézkesen a gödörbe feküdt, a felesége is így tett, férje mellé, a jobbjára. Hanyatt fordultak, arccal az ég felé, kezüket a mellkasukra tették. Örkény lépett melléjük és vékony bőrből varrt, díszes takarót terített rájuk, amire nyílásokat vágtak a szemeknek. Majd az egyik nemzetségfő lépett oda, pénzérméket helyezett a szemnyílásokra, eltakarva az utolsó fénysugarat is a világból. A másik két nemzetségfő Tonuzóba fegyvereit helyezte a kör alakú gödörbe, edényeket, szerszámokat, ékszereket és a női munka eszközeit a feleség oldalára. Majd hasított fapalánkokat hoztak és befedték a gödröt, hogy utána köveket halmozzanak rájuk. Némán, lassan dolgoztak. A meder szélén egy idősebb besenyő férfi állt dísztelen, közrendű ruhában, kezében Tonuzóba idegen Krisztusának keresztjével. Folyamatosan kántált valami éneket, mögötte a rokonság vénei és vezetői néma, komor árnyékokként.

Majd elkészült a sír: a nehéz kövek egymáshoz szorulva védték a talmácsok vezérének nyugalmát.

Örkény és a három nemzetségfő elindultak a fok mellé levert cölöpök és a közéjük font vesszőfal felé. Felemelték az odakészített baltákat, és a kántálás ütemére széthasították a rögtönzött gátat. A hasítékokon először néhány sugárban, majd egyre erősebben átszakadva ömlött a Tisza zavaros vize.

Gyevicsa szenvtelenül figyelte, ahogy először néhány vékony kis csermely eléri a köveket és eltűnik köztük. Majd a csermelyek patakokká duzzadtak és áttörtek a mozdulatlan kövek vonalán, egyre magasabbra emelkedve. Az egyik cölöp nagy reccsenéssel kidőlt, s az addig lassan, csendesen emelkedő víztükör hullámokat és örvényeket vetve bukott át a köveken, megtisztítva a sártól és iszaptól, némelyiket olyan fehérré mosva, mint a csontot.

Aztán a meder megtelt és a víz lenyugodott benne, olyanná válva, mint akármelyik ide-oda kanyargó, áradásokban lefűződő vagy a Tiszába visszataláló ág.

Örkény és a három nemzetségfő visszaültek a lovaikra és Gyevicsa elé léptettek.

– Örkény vezér, Tonuzóba fia a talmácsok törzséből – nézett rá Gyevicsa a vele egykorúnak tűnő férfi tekintetét fürkészve. – Holnap reggel ebben a vízben fogsz megkeresztelkedni a latinok Krisztusának nevére a házad népével együtt, hogy tudd, mivel tartozol apádnak.

– Értettem, nagyúr – bólintott Örkény.

– Íme, a fiad – intett Gyevicsa Patának, aki elengedte Tomaj lovának kantárát. A fiatal fiú megugratta a lovát és az apja mellé állt, akinek az arcán csak a puszták népének kemény vonásai látszottak, gyenge érzések nem. Gyevicsa Pata kardjára mutatott, hogy azt is adja át a besenyőknek. A vezére értetlenül, de egy pillanatig sem habozva engedelmeskedett, Örkény átvette a kardot.

– Ember a fiad, Örkény vezér! – mondta elismerően Gyevicsa. – Ha férfivá érik, azt akarom, ezzel a karddal övezd fel.

– Úgy lesz, nagyúr – felelte Örkény.

A gyalogos besenyő, aki Tonuzóba temetése fölött kántált, állt némán, ahol korábban énekelt, azzal sem törődött, hogy a víz immár a lábszárát öleli körül.

Gyevicsa odaléptetett hozzá, Pata és a besenyők besoroltak mögé, ahogy egy vezért kísérni illik. A besenyő feléjük fordult és nem emelte fel a tekintetét.

– Te Tonuzóba istenének papja vagy? – kérdezte Gyevicsa a puszta nyelvén.

– Nem vagyok pap, de az Istent szolgálom – felelte a besenyő, továbbra is a lustán gyűrűző vizet nézte. Tudta, mire számíthat. Gyevicsa látta rajta, hogy mennyire fél, ám hogy minden félelme és rettegése ellenére vállalni fogja a sorsát, tudva, hogy a magyarok nem szennyezik be a fegyvereiket akkor, ha még a vízhez sem kell hurcolniuk, hogy belefojtsák.

– Tisztelem Tonuzóba vezér hűségét, és ezért rád is tekintek – mondta Gyevicsa. – Nézz rám!

A besenyő felnézett. Fehér volt, mint a meszelt fal.

– Itt maradsz ma éjszaka, és átkíséred Tonuzóba vezér lelkét a másik világra, ahogy azt kell. Holnap pedig idehozom Bruno atyát, aki téged is megkeresztel és felvesz a kísérői közé, hogy szerzetes legyél, ha Istent szolgálod – folytatta Gyevicsa.

– Nem tehetem – felelte kis hallgatás után a besenyő. – Az ő Krisztusuk nem az én Krisztusom. És a Bölcs Atya rendjében asszony nélkül élni ugyanolyan bűn, mint házasságot törni.

Gyevicsa bólintott. Még mindig tartott a kegye. Mennyi vért kellett volna ontanunk, hogy kiirtsuk őket?

– Ez esetben két lövőt adok melléd – döntött. – Elvisznek a hétmagyarok úrságának szélére, átkísérnek a gyepűelvén és ott utadra engednek. Ha visszatérsz, felkoncolunk.

A besenyő hálásan meghajolt.

Mielőtt beléptettek volna a nádasba vágott csapásra, Gyevicsa visszanézett.

Csak a lassan kihunyó máglya vöröses izzását látta lustán fodrozódni a szinte mozdulatlan víztükrön.
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ATYAI SZÉK

Volt akkor egy Géza nevű fejedelem, a negyedik attól számítva, ki a magyaroknak Pannóniába jövetele idején első vezérük volt. Minthogy Jézusban is hitt, hatalmaskodva bánt az övéivel, de irgalmasan s bőkezűen az idegenekkel, kiváltképpen a keresztényekkel; ámbár belesüppedt a pogány életmódba, mégis, a lelki kegyelem fényének közeledtére, figyelmesen kezdett tárgyalni a körös-körül fekvő valamennyi szomszédos tartománnyal a békéről, melyet korábban sohasem kedvelt; úgyhogy már ebből felismerhető, kinek fiává vágyott válni.2

(Szent István király Nagy legendája)
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ESZTERGOM

973

Koppány kissé felemelkedett a nyeregben, hogy az előtte vonuló lovasok válla fölött ő is lássa Gyevicsa nagybátyja hegyét, amire várat rakatott a rómaiak köveiből. Jobbjával eltakarta a szemét, hogy a kelő nap ne zavarja a látását: jó reggel tábort bontottak és felkerekedtek, hogy még delelő előtt Esztergomba érjenek és elfoglalhassák a szálláshelyüket, ahol, ki tudja, meddig fognak tanyázni. Atyja erős ütemet diktált, minden más úr előtt meg akart érkezni az úrságok gyűlésére, hogy családja rangjához méltóan fogadja a bevonulásukat. Még Béla testvéröccsét sem várta be a Duna révénél, épp csak annyit időztek a lerontott római városban, amíg a lovaikat és a málhát rendbe tették az átkelés után, és a kiküldött felderítők visszatértek. A révet őrző nemzetség nem találkozott Béla úr katonáival, Tar Szörénd úr pedig nem akart a testvéröccse miatt késve érkezni a nagyúr gyűlésére.

A dunai rév után hátat fordítottak a nagy folyónak és bevették magukat a hegyek között kanyargó régi, néha alig követhető útra. A hegyeket beborító sűrű erdőben nem laktak magyarok, csak néhány szláv család, akik gyalogszerrel jártak a fák közti vadcsapásokon, és prémekkel adóztak az uraiknak. A dunai révet őrző nemzetségfő az erdőlakók közül adott melléjük vezetőt, akit Tar Szörénd lóra ültetett, nem kis derültséget keltve a katonái között, látva a prémvadász küzdelmét, hogy a nyeregben maradhasson. De becsülettel átvezette őket a rengetegen, biztos kézzel mutatva a helyes irányt ott is, ahol a régi, szinte nem járt utat benőtték a fák és a bokrok. Végül kiértek a sűrűből és Gyevicsa nagyúr juhászaival találkozva tudták, hogy immár közel járnak. Mikor pedig a sötétzöld hegyek kissé kinyíltak és a reggeli pára feloszlott, az egyik öregebb harcos előremutatott, ahol kisebb hegyek sejlettek a kelő nap fényében. Tar Szörénd bólintott.

– Az Gyevicsa hegye.

Koppány kissé felemelkedett a nyeregben, hogy láthassa. Szerette volna olyan biztosan tudni, mennyire vannak ezektől a kékesen derengő hegyektől: Biharban nőtt fel, ahol a hátak, nádasok, alacsony dombok és ligetek formáit jól ismerte és meg tudta becsülni a távolságokat. Tudta, hány nyíllövésre van egy felbukkanó alak lovon vagy gyalogszerrel, hogy mikor fogja ügetésre vagy vágtára a lovát, ha meglátta a ménesből elkóborolt kancát, vagy mikor kell már a keze ügyébe készítenie a vesszőt, ha nyilat akar röpíteni a ligetből kitört szarvas szívébe. Még azok a dombok sem voltak ismeretlenek a számára, ahol átkeltek, hogy elérjék a Duna partját. Azonban a hegyek, amik a túloldalon várták, folyton megtréfálták: azok a pontok, melyeket közelinek érzett, sokszor órányi léptetés után is ugyanolyan távoliak maradtak, más formák, sziklaormok vagy a sűrűből kiemelkedő faóriások pedig néha váratlanul elé kerültek, pedig azt hitte, jó, ha a nap végére letáborozhatnak alattuk. Most, Gyevicsa nagybátyja hegyét látva sem tudta, mire számítson, de atyja azt mondta, delelő előtt odaérnek, és mivel ő mondta, ennek így kell lennie.

Két lövőjük előreugratott és hamarosan eltűnt a disznó- és lópaták által keményre taposott úton. Több szállás és falu mellett haladtak el, ahogy útjuk egy vízfolyást követve ide-oda kanyargott. Gyevicsa népe volt, hogy félbehagyta a munkáját és megnézte magának a díszes menetet. Koppány ilyenkor még jobban kihúzta magát és közelebb léptetett atyjához, volt, hogy a ruháikra varrt érmék és fémveretek egyszerre csendültek lovaik léptére.

Néhány idősebb férfi felismerte az érkezőkben a nagyúr testvérbátyját, és tiszteletet tett neki, mások, távolabb, némán bámultak, a rabok sokszor a munkájukat sem hagyták félbe, csak a fiatalabb rabnők rebbentek félre és húzódtak odébb, talán attól tartottak, hogy az érkező úr harcosai el akarják ragadni őket.

Koppány érezte, hogy őt nézik meg a legjobban, és ahogy visszanézett rájuk, látta, nem a lassan férfivá érő fiút látnak benne, hanem a leendő nagyurat.

Oldalán díszes szablya lógott, kicsit kisebb, mint egy felnőtt harcosé, bár ugyanolyan éles, és jól tudta forgatni. Süvegén a fémcsúcsot az ősök rovásai és a latinok meg a rómaiak betűi díszítették, elhárítva minden rontást. Tarsolyát alul fűzte össze az erős bőrszíj, az új mód szerint, így a lemez az egész tarsolyt beboríthatta. A délről rabolt római ötvös mívesen kidolgozhatta a díszítéseket, aminek közepére Tar Szörénd úr egy keresztet is rendelt, noha fiát még nem vitte keresztvíz alá. Bronzveretekkel erősített szíján a szablya mellett lógott az íj- és a nyíltegze, benne hét vesszővel. Koppány feljebb nyomta magát a nyeregben, így szinte olyan magasan ülte meg a lovát, mint egy kisebb férfi. A háta egy idő után sajogni kezdett, nem törődött vele, a fájdalom nem számít annak, aki ő, és főleg annak nem, aki majd lesz.

Csak a lakott területek között tudott pihenni, ám a termékeny, széles völgyben sűrűn követték egymást a kisebb-nagyobb szálláshelyek. Az előreküldött felderítőik egy nemezházakból és farönkökből rakott, tüskés sövénnyel körbekerített helyen bevárták őket. A hozzájuk csatlakozott helyi férfiakon látszott, hogy méltók a durog névre, amin bemutatkoztak: a nagyúr kíséretét adó harcosok közé tartoztak.

– Gyevicsa nagyúr várához erre vezet az út – mutattak a távolban sötétlő formák felé –, de a folyó kiöntött és nehéz átlábalni arra. Elvezetünk az öreg úton, ha követtek minket.

Tar Szörénd a nap állását méregette, majd az embereire nézett és bólintott.

– Vigyetek az öreg útra! – bólintott végül.

Így Gyevicsa nagyúr vára egy darabig nem került közelebb hozzájuk, jobb kéz felől maradt, és ráadásul a durogok ott léptettek előttük-mellettük, Koppánynak nem adva időt, hogy kicsi enyhet engedjen a hátának. Látta a harcosok szemén, hogy őt fürkészik: atyját ismerték, ismerhették, de fiát még nem láthatták. A fürkésző tekinteteket észrevéve Koppány mindig visszanézett rájuk, szorosra vont, szigorú szemmel, és ilyenkor Gyevicsa harcosai tekintetében elismerés villant, majd a tiszteletet tudva gyorsan másfelé fordultak. Nem az a tied, ami jár, hanem az, amit erővel magadénak követelhetsz, tanította neki Tar Szörénd, mikor indulás előtt felövezte a kardjával.

Gyevicsa is így lett nagyúr.

Koppány ismerte az éneket, amit az énekmondók is jól tudtak, de Gyevicsa nagyúr területén mégsem mondtak el soha: Taksony nagyúr halálakor a legidősebb árpádot, Szörénd urat ugyanaz a betegség szállta meg, ami a nagyurat elragadta, így lett a második legidősebb fiú, Gyevicsa az új nagyúr. Egy beteg, fél lábbal már a szellemek világában járó férfi hogyan vezényelhetné az árpádok törzsét és vele együtt a hétmagyar országát? Tar Szörénd azonban erősebbnek bizonyult a kórnál, és nemcsak egészséges, ereje teljében pompázó úr volt, aki az árpádok bihari úrságát bírja, hanem fiút is nemzett, aki teljes harci szereléssel lovagol az oldalán. Gyevicsa csak csatát vesztett, a saját véreit hódoltatja, az idegenek előtt pedig megalázkodik. Fia sincs neki. Talán majd most, az új feleségétől, akit az erdőn túli gyulák közül hozatott. Ezt az éneket nem mondták el a dunántúli szállásokon soha, mégis sokan ismerték.

Végül kiértek a folyóhoz, a nap még nem járt delelőn. A lovak megérezték a friss víz illatát és fel-felhorkantottak. Az öreg út a folyó mentén futott, kiemelkedve a vizet kísérő ingoványból, oldalán csenevész bokrokkal, tetején a jól ismert csikorgó kavicsokkal, amiket ezernyi ló patája sem tudott lesöpörni róla. A folyót kísérő fák fölött jól látszott már Gyevicsa hegye, rajta a vára vöröses tömbjével.

– Itassatok! – döntött végül Tar Szerénd. – Utána odaugratunk!

A lövői felnevettek és a folyó vize felé fordították a lovaikat.
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A nap lassan a folyó vizére ereszkedett, aranyló hidat verve rá és még vörösebbre festette a meredek hegyoldal tetejére rakott vár falát. A hegy köré vert táborokban sorra fellobbantak a tüzek és dübörögni kezdtek a dobok, amikbe néha belecsendült a hegyre épített templom harangjának szava.

– Az úrságok gyűlése komoly döntések előtt áll – magyarázta Tar Szörénd Koppánynak. A nagyobbik tüzük mellett ültek, körülöttük a tekintélyesebb harcosaik, míg a többiek a kisebb tűz mellett a Gyevicsától kapott borjút főzték az üstjeikben. Mások a lovakat kísérték le a folyóhoz, néhány dologtalan lövő pedig a többi úr kíséretével ismerkedett, de voltak, akik a ki tudja, kihez tartozó dévákat kerülgették: a rabnőknek is sok dolguk akadt a környéken. A táborok tüzei körülvették a magasba törő hegyre rakott várat, de a fenti falakon is árnyékok táncoltak, amiket az odabent gyújtott lángok vetettek. Dobszó azonban csak lent dübörgött, hogy az égbe szállva összekösse a lentieket és a fentieket. – Szükségünk lesz az ősök bölcsességére.

Koppány bólintott. Fáradt volt, kimerítette a sokheti utazás át a nádasokon, ligeteken, dombokon, a Duna hömpölygő hullámain, majd Gyevicsa földjének hegyein, erdőin. Az új dolgok is erején felül terhelték: a sok úr és kíséretük, akikről eddig csak atyjától és az énekmondóktól hallott. Még az erdőn túli gyula is eljött kisebb seregnek beillő kísérettel, s a déli papjait is hozta magával. Tar Szörénd kísérete kapta a legjobb táborhelyet, ahogy a legidősebb árpádnak járt, közvetlenül a Duna mellett, a várhegy alatt. Alattuk verhetett tanyát a vérbulcsú és a lél törzs küldöttsége, akiket úgy megtépáztak a németek, hogy egy emberöltővel később sem találtak erejükre. Az árpádok vonták őket védelmük alá, besenyőket telepítve a gyepű mellé. A kabarok is megérkeztek, őket Gyevicsa a bőrművesek faluja mellé tette le, ha úgy fújt a szél, szagolhatták a cserzőműhelyek felől áradó húgyszagot. Koppány fáradt volt és szívesen ledőlt volna a nemezházukba vetett prémekre, de jelen akart lenni a férfiak dolgaiban, és a férfiak dolgai ilyenkor már a tábortűz körül ülve hangzottak el.

Napközben minden más volt. Énekmondók járták az összegyűlt urak táborait, megtanítva egymást az új énekekre és előadva a lövők – és ha jó szerencséjük volt – az uraik számára is a történeteiket, bőséges étellel és egyéb ajándékokkal állva tovább. A harcosok félmeztelenre vetkőztek és szőrén megülve a lovukat találkoztak a többi úr válogatott lövőivel, hogy összemérjék az erejüket. A lovak számára elkerített, a napok előrehaladtával egyre megviseltebb füvű laposokon mentek egymásnak, bámész tömeg figyelmétől kísérve, hogy lovaikon egymásnak ugratva belekapaszkodjanak a másikba és megpróbálják lerántani a földre, lehetőleg úgy, hogy ők odafent maradjanak, nagy örvendezést hozva azokra, akik rájuk fogadtak. Máshol íjjal lőttek célba, lándzsát vetettek, vagy a Gyevicsa által bőven mért sörrel és borral mérkőztek meg, esetleg a várba vezető út mellett tanyát vert árusok portékáit vizslatták, főleg az asszonyok, akiket néhány úr magával hozott az úrságok gyűlésére. Az erdőn túli Gyulával érkezett színes ruhás papok és Gyevicsa barna csuhás szerzetesei a folyó partján megkeresztelték az urak kíséretében levő rabokat, akiknek a szüleit még a latinoktól vagy rómaiaktól ragadták el a zsákmányoló harcosok, megfosztva gyermekeiket a keresztvíz varázslatától.

Mikor lement a nap, a vidám forgatag elkomorult, főleg az utóbbi napokban, mikor mindenki megérkezett, akit vártak. A hétmagyarok küldötteinek, urainak figyelme az előttük álló komoly dolgok felé fordult. Fent a várban sokszor megkondult a harang, idelent pedig peregni kezdtek a dobok és szóltak egész éjszaka, míg a nap újra meg nem törte az éjszaka sötétségét.
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Keresztelése napján Koppányra könnyű, dísztelen bőrruhát adtak, csupán gondos varrása mutatta, hogy nem közember viselete. Atyja sem a sok fémpénzzel és díszes fémverettel ékesített kaftánját vette magára, hanem lenvászon inget – amibe kereszteket és indákat hímeztek –, vastag aranyláncot egy díszes kereszttel, amit még Taksony nagyúr ragadott magával a taljánok földjéről, s ujjára köves gyűrűt húzott. Tar Szörénd Gyevicsa és Béla testvéröccseivel együtt keresztelkedett meg évekkel ezelőtt, ő a László, Gyevicsa az István, Béla a Mihály nevet kapva a szenteltvíz után. Koppány is a László nevet fogja elnyerni, ahogy az őseik szellemei is vigyázzák a családot, úgy lesz a védőszentjük is ugyanaz.

Gyalogszerrel indultak meg a vár felé. A szomszéd táborból Béla nagybátyja csatlakozott hozzájuk, kezét a keresztények módjára összetéve maga előtt. Testőreik gyalog követték őket: a keresztény Isten mindenkit alázatra szorít, minél nagyobb úr valaki, annál inkább. Gyevicsa nagyúr sem hajtott soha fejet senki előtt, kivéve a Bruno nevű vézna mezítlábast, akinek se pénze, se címe nem volt, viszont volt hatalma szentté tenni a vizet és kedvességre hajtani ezzel a németek nagykirályát, aki újabban császárnak neveztette magát.

Az öreg út követte a hegy lábát és a hegyoldalba épített sáncokat, ahol végül elfordult, onnan egy keskenyebb, meredek út vezetett szinte nyílegyenesen a vörös kövekből rakott kapu felé. Tar Szörénd népe a hegy alatti romok között verte fel a szállását. Megmutatta a fiának, hogy Gyevicsa honnan hordatta fel a rómaiak köveit a hegy tetejére, hogy erősséget rakjon belőle. Ugyanilyen romok között pihentek meg a Duna réve mellett, és az énekmondók szerint a folyón túli árpádok földje tele van ilyen romokkal, egykori városokkal, amit még Atilla nagyúr és a többi pusztai nép pusztított el.

– Gyevicsa a puszták népét vezeti, de a kövek népének sorsára akar jutni – mormolta Tar Szörénd, és Koppányt rossz érzés fogta el a kövek láttán, mintha ősi átkokat hordoznának.
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Ugyanez az érzés fonta körül akkor, mikor úr létükre gyalogszerrel, fegyvertelenül és alig díszített ruhában léptek be Gyevicsa nagybátyja várába. Koppány arra számított, odabent falak, rakott tetők és faragott kövek fogadják, ahogy az énekmondók a német és római városokat leírták a hódoltató hadjáratokról szóló énekekben, ám odafent szinte minden olyannak bizonyult, mint a lenti táborokban. Csak itt a kisebb főzőtüzeket, fából rakott házakat, hajlékokat nem a puszta vagy a folyót kísérő erdő vette körül, hanem vöröses kőfalak, minden összébb szorult és néhány nagyobb kőház állt köztük. A Dunára néző sarkon Koppány észrevette azt a nagy fakeresztet, amit lentről megnézett. Innen hatalmasabbnak tűnt, mintha ősöreg szálfákat csapoltak volna egymásba, hogy ezzel is a latinok istene uralma alá hajtsák a környéket.

A nagyobb kőépület tornyában megkondult a harang, ahogy beléptek a várkapun. A benti nép abbahagyta a munkát és összefutott, a sokaság mintegy utat formált a kaputól a kőtemplom bejáratáig, és némán figyelték az árpádok sarját, aki ma végre megkeresztelkedik.

Gyevicsa nagyúr a kaputól pár lépésnyire várta őket, hasonló öltözetben, mint két testvére, csak rajta díszesebbnek tűnt az aranylánc és nagyobbnak a kereszt. Oldalán fiatal leány állt, Koppány magával egykorúnak nézte volna, ha nem a nagybátyja mellett áll. Így tudta, hogy két-három tavasszal többet látott már nála, és immár nem leány, hanem asszony: Sarolt, az erdőn túli gyula lánya. Nem csak fiatal asszonyságával tűnt ki az árpádok családi menetéből. Keresztényi vászonruha helyett a magyar előkelők bőrruháját viselte; díszesen hímzett, pitykékkel, érmekkel és mindenféle verettel kidolgozott kaftánt, amit széles pártaövvel húzott szorosra, kiemelve lányosan vékony derekát és asszonyosan széles csípőjét, mintha csak azt akarná, megakadjon rajta a férfiak szeme. Szép vonalú arcán határozott, büszke szempár ült, és egyszer sem sütötte le a tekintetét, hanem ha elkapta valakiét, addig nézte, amíg az, férfi létére, szégyenszemre másfelé nem fordult. Koppánnyal is összenézett, és mikor a fiú állta a tekintetét, kérdőn felvonta a szemöldökét.

– Fiam! – Gyevicsa nagyúr hangja törte meg a varázslatot. Koppány atyja jól ismert, csontos tenyerét érezte, amint a könyökébe csap, hogy felriassza. Nagybátyja állt előtte és kitárta a karját, hogy átölelje, majd megcsókolta az arcát. Tar Szörénd beszélt ezekről a keresztény dolgokról korábban, Koppányt mégis meglepetésként érte, hirtelen elfelejtette, mit kell tennie. Majd Sarolt üdvözölte hasonlóképp. Koppányt meglepte, hogy a nagynénje fél fejjel alacsonyabb nála; valami miatt azt hitte, jóval magasabb, hiszen már asszony és a nagyúr törvényes felesége, mi több, az erdőn túli gyulák vére. Nagyon jó illata volt és az ajkai puhák, egész másként ért a bőréhez, mint azok a lányok, akikkel odahaza együtt énekeltek és táncoltak az ünnepeken.

– Az árpádok nagyura és nagyasszonya lesznek a keresztszüleid – mondta ünnepélyesen Gyevicsa. – Nagy öröm számunkra ez a nap, László fia László!

Ez vagyok én. Atyja, Tar Szörénd soha nem használta ezt a nevet, és Koppány biztos volt benne, hogy őt sem fogja így hívni a mai napot kivéve.

A nagyúr és a nagyasszony közrefogta őket és a kőtemplom felé vonultak. A vár népe némán nézte a menetüket. Koppány észrevette, hogy egy belső fal is húzódik bal kéz felől, a tetején lándzsás és íjas katonák figyelnek. Hamar a templom kapujához értek, ahol az a német szerzetes várt rájuk, most nem barna csuhát viselt, mint odalent a folyóparton a rabok keresztelésekor, hanem díszes szövetpalástot. Kegyesen rájuk nézett, kezével varázsmozdulatokat tett és hosszasan mondott valamit az istenének nyelvén, amiből semmit sem értettek. Tar Szörénd hátramaradt, Koppány Gyevicsa és Sarolt vezetésével lépett még közelebb. Először azt hitte, leendő keresztszülei értik a német papot, de észrevette, hogy vannak szavak, amiket az idegen nagyon sokszor megismétel, mire Gyevicsa végre valami hasonlót mond. Néha mozdulatokat is mutatott, bólintást, amit addig sulykolt, míg Gyevicsa és Sarolt megismételte. Végül valami hosszú szövegbe kezdett, ami dallamosságban kicsit emlékeztetett az énekmondók szavaira, abban is hasonlított, hogy pár szavanként megállt, és megvárta, amíg Gyevicsa és Sarolt utánamondják, legalábbis megpróbálják. Koppány látta már, hogyan tanítják az énekmondók egymást új énekekre, ők is így csinálták.

Jobb híján a templom félhomályos belseje felé sandított, ahol apró tüzek égtek, máskor Sarolt szép ívű arcát fürkészte, végigfuttatta a tekintetét a fiatal asszony hajfonatain, amit nem is gyűrűkkel, hanem kígyóformájú aranycsattal fogtak össze, és a fonatokat mellkorongok húzták a helyükre, a díszes pendely alá, ami alatt sejlettek a fiatal, még gyermeket nem szoptatott keblek domborulatai. Sarolt egyszer sem nézett oldalra, ám Koppány valami miatt úgy érezte, a nagynénje tudja, hogy figyelik. Nem csak én.

Végül beljebb léptek és megálltak egy faragott kőből készült medence mellett. A német szerzetes két segítője a medencéhez lépett, leoldottak a tetejét fogó láncokról egy olyan vasszerkezetet, amivel a rómaiak szokták védeni a kincseiket, majd leemelték a medence vasalt pántú fatetejét: alatta sötét víz rezgett. A medence oldalán ugyanolyan faragások futottak körbe, mint amiket a régi romokon lehetett látni, rajta a latinok betűivel.

A szerzetes kérdezett valamit, és sokáig nézett Gyevicsára, a fejét ingatva mutatva, mit kell felelni. Gyevicsa végül nemet intett, aminek a szerzetes látható módon örült. A segédje egy kis szelencét tartott oda neki, a szerzetes csontos ujjai közé csippentett belőle valamit, és Koppány szájába nyomta. Só! A hirtelen, erős íz összehúzta Koppány száját és legszívesebben a döngölt földpadlóra köpte volna, de megemberelte magát. A német persze magyarázott és a templom túlsó vége felé mutogatott. Majd egy újabb edény következett, valami sűrű folyadékkal, ami olajként csillogott a német szerzetes ujjain. Koppány remélte, hogy ezt már nem kell megízlelnie, és megkönnyebbülésére a szerzetes csak a homlokához érintette az olajat, ott néhány mozdulattal szétkente, kántálva valamit hozzá.

A medence mellé léptek. A félhomályban a benne fodrozódó víz olyan sötétnek tűnt, mint a vér. Koppány tudta, hogy itt le kell vennie a ruháját és a víz alá kell merülnie. Meglepetésére Sarolt lépett oda mellé, hogy segítsen neki, a fiatal asszony tekintetében nem éppen ájtatosság csillogott. Koppány hagyta, hogy kigombolja a bőringét a vállánál, majd felemelte a karjait, hogy Sarolt le tudja róla húzni a ruhát. Egy lenvászonból szőtt vékony gatya maradt csak rajta, kemény, még szőrtelen, de naptól cserzett bőrrel borított izmai bronzként feszültek a gyertyák sápadt fényében.

A német szerzetes türelmesen kivárta a sorát, majd mikor Koppány már gatyában állt a kőmedence mellett és nem csak a kőtemplom hűvösétől lett libabőrös, kérdezett valamit. Mikor harmadszorra megismételte, akkor vették észre, hogy kivételesen magyarul próbál megszólalni.

– Mi a név?

– László – felelte Gyevicsa, majd Sarolttal együtt megismételték: – László!

– Laszlov – bólintott a német, majd megint az érthetetlen nyelvén folytatta, gondosan magyarázva valamit a keresztszülők felé, amire azok néha bólintottak valamit, mintha értenék. Majd intett Koppánynak, megragadta a fiú karján dagadó izmokat, Sarolt ugyanígy tett a másik oldalról, de ő nem olyan óvatosan nyúlt hozzá, mint a német. Átsegítették a medence ősréginek tűnő kőperemén, miközben a szerzetes tovább mondta a magáét.

A sötét víz kellemetlenül hidegnek bizonyult, és olyan szagot árasztott, mintha régóta növények rothadnának benne. Bottal se tudnám a lovamat arra kényszeríteni, hogy ebből igyon! A gatyája kényelmetlenül felbuggyosodott, mintha valami alászorult volna. Érezte a szerzetes csontos kezét, amint a víz alá akarja nyomni, legszívesebben megragadta volna, hogy átdobja a vállán, ahogy birokra kelve szokta a társaival, de még időben megemberelte magát. Engedelmesen hagyta, hogy a sötét, nehéz szagú víz alá nyomják, és remélte, nem kell erőnek erejével kitörnie onnan. Nem kellett, és ahogy felfelé húzták, már Sarolt kezeit is érezte, ahogy az oldalához nyúl és úgy segíti a felszínre. Épp levegőt próbált venni, mikor újra a víz alá nyomták, az orrába és a szájpadlásába tucatnyi égő, apró szúrás mart, majdnem köhögésben tört ki. Amikor másodszor felsegítették, már felkészült, és harmadszor is a víz alá merült. Elrejtett kincsekért kérdezni szoktak így!

Majd valahogy vége lett. A német kicsit odébb lépett és intett Saroltnak, hogy segítse ki a keresztfiát a medencéből. Koppányt meglepte, hogy a fiatal asszonynak milyen erős a szorítása. Miközben átsegítette a medence széles kőperemén, jól a mellkasába is markolt, érezte a nő körmeit, ahogy a bőrébe mélyednek. A fehér vászongatya vizesen rátapadt, meztelenebb már nem lehetett volna, és a nagyasszony érintése sem maradt nyomtalanul odalent.

– Laszlov! – mondta újra a német, sok más érthetetlen szó mellett. Sarolt és Gyevicsa odaléptek Koppány mellé, szolgájuk egy fehér, dísztelen, de mívesen megvarrt ruhát adott át nekik, amit Koppányra adtak, eltakarva tizenegy tavaszt látott, lassan férfivá érő testét. A szerzetes illatos olajjal a homlokára rajzolt valamit és egy égő gyertyát adott a kezébe, majd intett, hogy immár beljebb kerülhetnek, ahova pogányként nem tehette be senki a lábát.

A templom félhomályában Koppány összenézett az atyjával, de Tar Szörénd gondolatai valahol messze jártak.
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– Ez hát a császár terve!

Gyevicsa nagyúr röviden beszélt, mint mindig, és ahogy tekintélyes férfihoz illett. A szavai nehéz súlyként ültek a hétmagyarok gyűlésére, és ahogy Koppány lopva körbepillantott, látta, hogy az urak, a törzsek, tekintélyes nemzetségek vezetői maguk elé merednek, sok téltől megviselt arcukon megkeményednek a vonások. A nagy nemezházra, amit Gyevicsa nagyúr várának udvarán állítottak fel, és amit az urak testőrei úgy körülzártak, hogy nemhogy egy madár, de egy rossz átok vagy gondolat sem tudott volna bejutni, most mély csend telepedett. Koppány nem értett mindent abból, amint Gyevicsa nagyúr elmondott, de érezte, hogy kevesen fogadták szívesen. Ott ült a nagybátyja mellett, mint a nagyúri tisztség várományosa, másik oldalán atyjával, Tar Szörénddel, és másik nagybátyjával, Béla úrral, aki a Duna menti úrságot bírta. A nemezházat gazdagon terítették drága prémekkel és díszes szőttesekkel. Középen kis tűz égett, amibe minden úr tett egy ágat, Gyevicsa táltosa pedig magvakat és igéző szavakat szórt a lángokba, hogy ne csak ők tanácskozzanak itt, hanem mindazok az őseik, akik idáig hozták őket a pusztáról. Gyevicsa nagyúr mögött díszes keresztet ábrázoló szőttest kötöttek a nemezház íves bordáira, keresve a latinok istenének jóindulatát is.

– Szóljatok hát! – törte meg végül a mély csendet a nagyúr.

A gyűlést megelőző napokban az énekmondók mind a régi harcokról énekeltek a tüzek mellett. A dicsőséges hódoltatásokról, a gazdag zsákmányról, de a folyó menti nagy veszedelemről is, ahol a németek felkoncolták Lél, Súr és Bulcsú vezérek zsákmányoló seregeit.3 Vagy a néhány tavasszal korábbi hadi útról, ahol Gyevicsa és az erdőn túli Zsombor gyula katonái a besenyőkkel együtt vonultak délre, hogy a rómaiak által megtagadott adót kisarcolják, és véres fejjel kellett visszajönniük.4 Az énekmondók mellett a tizenkét úr is járta az előkelők nemezházai előtt lobogó tüzeket, és a követségükről beszéltek, amire Gyevicsa nagyúr parancsára mentek mélyen bent a németek földjére, mélyebbre és éjszakabbra, mint amerre zsákmányoló had valaha is járt. A nagyúr követeként láthatták, hogy a németek nagykirálya, aki császárnak nevezteti magát, hogyan fogadja a szomszédos királyságok hódolatát.A követségbe küldött urak nem hódolni mentek, hanem tárgyalni, de sok törzsvezetőnek nem tetszett ez a dörgölőzés. A császár terve sem, hogy feltámasztja a régi birodalmat, aminek a romjai között most is ültek, és aminek a védelmébe és oltalmába hívta a hétmagyart is, elismerve cserében a jogukat az avarok ősi földjére. Mikor Gyevicsa elmondta azt is, ellentételezésként, hogy a németek ne vezessenek hadat ellenük, csak a gyepűt kell feladniuk, és hagyniuk, hogy a német telepesek feltörjék a földet és kivágják az erdőket, az urak vonásai még inkább megkeményedtek.

– Szóljatok hát! – ismételte meg Gyevicsa nagyúr, és összeszűkült szemmel figyelte a nemezházban körben ülő férfiakat, akik közül szinte mindegyik több tavaszt látott nála.

Az urak pedig szólni kezdtek, és a végén a tekintetek mellett majdnem a kardok is szikráztak.
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– Milyen törzsfő az, aki a saját vérével szemben lép csak fel keményen, az idegenek felé pedig hajlik, mint a nádszál?

Már Tar Szörénd nemezházában ültek, egy kisebb, és a mindennapi élet kellékeivel megrakott hajlékban, csupán a Szörénd és Béla urak alá tartozó legtekintélyesebb nemzetségfők körében, de a levegő ugyanúgy indulattól és haragtól súlyosan nehezedett a vállukra. Koppány itt is atyja jobbján ült, mint az árpádok törzsének örököse, és a meglett férfiak éppúgy keresték a tekintetét, mint az atyjáét.

– Meddig lesznek az árpádok a hétmagyarok vezetői, ha ilyen nagyurat adunk a szövetség élére?

Tar Szörénd felemelte a kezét, mire csend támadt.

– Gyevicsa testvéröcsém az árpádok jogos vezetője és a hétmagyarok szövetségének jogos nagyura! – emlékeztette az urakat. – De az is jogos szó, hogy tetteivel gyalázatot hozott az árpádok nevére, és úgy viselkedik, mintha az idegeneknek hódolna, azoknak az idegeneknek, akiket nem olyan rég még mi hódoltattunk.

A nemezházban összegyűlt férfiak komor tekintettel bólintottak.

– Hiába az árpádok törzse a leghatalmasabb és hiába járnak a hadaink előtt a besenyők és a székelyek, ha ilyen a törzsünk vezetése, miért követnék a szavainkat a hétmagyarok úrságai? Miért ne követnék az erdőn túli Zsombor gyula szavát, aki van olyan gazdag és tekintélyes úr, mint az árpádoktól származó nagyúr, és a rómaiakkal is úgy tudott békét kötni, hogy nem szolgáltatta ki az úrságát a délről becsapó hadaknak. Így van?

A nemezházban összegyűlt férfiak komor tekintettel bólintottak.

– Szóljatok hát! – zárta le a szavait Tar Szörénd. Koppány némán ismételte magában a szavakat. Szóljatok hát! Egy nap ő mondja ki ugyanezt, és az ő intésére hallgat el a legtekintélyesebb és legidősebb úr is. Látta, hogy másként hallgatnak el atyja, és másképp nagybátyja intésére a hétmagyarok vezetői. Büszkén kihúzta magát Tar Szörénd mellett ülve, és igyekezett mindent jól az eszébe vésni.

– Taksony nagyúr soha nem adta volna az árpádok vezetését Gyevicsának, ha látja, mi lakozik ebben a fiában! – jelentette ki az egyik nemzetségfő.

– Nem Taksony nagyúr döntött, hanem a nagyasszony, mikor a nagyurat elragadta a láz és Szörénd fia is az ártó szellemekkel küzdött – jegyezte meg Béla úr.

– De Szörénd legyőzte az ártó szellemeket és Gyevicsának vissza kellett volna adnia a címet, mikor a testvérbátyja ismét erőre kapott! Ez a puszta törvénye!

– Gyevicsa soha nem ad vissza semmit, amit megragadott – közölte Tar Szörénd. – Az ártó szellemek után nem kívántam a saját véremmel is küzdeni, így elfogadtam az alkut, amit a testvéröcsém kínált, miszerint megcseréljük a család ágait, és a következő nagyurat adja az én nemzetségem, utána meg Béla testvéröcsémé. Ez akkor így tűnt helyesnek. Ezért ül itt a fiam, Koppány, aki az árpádok vezetője és a hétmagyarok nagyura lesz Gyevicsa halála után.

Koppány érezte, egy hosszú pillanatig mindenki őt nézi, így próbált mozdulatlan arccal, szigorú, határozott tekintettel az eljövendőbe tekinteni és az árpádok virágzó úrságát látni.

– Ha Gyevicsa marad a nagyúr, a hétmagyar következő ura a német lesz – mormolta a legidősebb nemzetségfő, s mikor többen helyeseltek, megismételte hangosan, és folytatta is: – Feladja a gyepűt, hogy bármikor ránk törhessenek, visszahívja a besenyőket a határról, hogy ne a hitvány élenjárók, hanem a magyar törzsek vére hulljon, amíg hadba szállunk a támadók ellen. Az a nagyúr, aki elárulja és pusztítja a saját vérét, az nem nagyúr, hanem egy kutya!

A hangos felzúdulást Tar Szörénd felemelt keze hallgattatta el.

– Értem az indulatodat – nézett a nemzetségfőre szigorúan –, de nem tűröm, hogy a testvéröcsémről, az árpádok törzsfőjéről és a hétmagyar nagyuráról így szóljon bárki, főleg nem a véremből való!

– Nézd el nekem – kérte a nemzetségfő, bár szemében ugyanúgy izzott a harag.

– Elnézem – bólintott Tar Szörénd. – Gyevicsa ügye legyen a nemzetség saját ügye és az árpádok törzsének saját ügye, mielőtt még a hétmagyarok ügye lesz, és mielőtt az erdőn túli gyula Gyevicsa apósaként úgy nem dönt, hogy elveszi az elsőbbséget az árpádoktól és a maga nemzetségére nem ruházza a nagyúri tisztet. Számára annyira sem lesz drága az árpádok vére, mint Gyevicsának, és az árpádok azok, akik szembenéznek a németek hadával, ha azok megindulnak, hogy szolgáikká tegyenek minket. Szóljatok hát: az árpádok nemzetségének nevében közénk hívjuk-e Gyevicsát, hogy elé tárjuk panaszainkat és erős üzenetet adjunk neki mindezzel kapcsolatban?

– Így legyen! – mondta sorban mindenki.

– És ha nem enged az erős üzenetnek? – kérdezte az egyik fiatalabb nemzetségfő.

– Akkor letesszük a tisztségéről – felelte rá Béla. – És pajzsra emeljük azt, akinek Taksony atyánk halála után jogosan az árpádok törzsfőjévé és a hétmagyar nagyurává kellett volna lennie.

Tar Szörénd komoran bólintott.
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Napnyugtakor Koppány és két fiatal lovász, két lövő és néhány rab kíséretében levitték a lovakat a Dunához itatni. Az elmúlt hetek során a jobb részek sáros, nyúlós dagonyává változtak a sok vízre járástól, sokkal inkább illett volna vaddisznókhoz, mint az urak lovaihoz. Némelyik lovászfiú még így is örömét lelte a hempergésben, hogy utána káromkodva csutakolja fényesre a sártaposásban mocskossá vált állatokat, mielőtt az uraik szeme elé kerültek volna. Ráadásul Gyevicsa nagyúr szállásmesterei hiába jelölték ki minden nemzetség és csapat itatóhelyét, a jobb helyekre rájártak az alantasabb helyet kapott urak lovászai is, sokszor mérges szitkozódásba, de egyre gyakrabban betört orrokba és megreccsent bordákba kerülő kakaskodásba keveredve a hely védőivel. Most is pár félmeztelen, sárfoltokkal tarkított szemtelen kölyök itatta a lovait a Tar Szörénd népének kijelölt helyen, noha mikor a semmirekellők észrevették, hogy a fiatal örökös érkezik az itatni hajtott lovakkal, szó nélkül elhordták magukat, és az utánuk vágott szitkokra sem feleltek meg.

Koppány nem ereszkedett bele a sárba, megállította a lovát a vastag törzsű fűzfa mellett, amely a partfalba kapaszkodva mélyen behajolt a víz fölé. Leugrott a hátáról és finoman rásuhintott az állat nyakára, mire az boldogan csatlakozott a többihez. Pár lovat a meztelenre vetkőzött lovászok bevittek a vízbe, hogy megúsztassák és lemossák őket. A két harcos Koppány mellett maradt, csak néha kiáltottak oda egy-egy megjegyzést a vízben fröcskölő fiúknak, biztatva őket, hogy férfiasság tekintetében vegyenek példát a csődöröktől, mert ők a fiúk helyében nem tárnák a világ elé, amijük van. Persze a lovászfiúk sem maradtak adósok a válaszaikkal, pedig egyikük sem volt idősebb Koppánynál, és a lövők fél kézzel az iszapba döngölték volna őket, ha arra kerül a sor, ahogy néha került is némi bor vagy kumisz után.

– Oda! – bökte meg az egyik lövő a másik oldalát hirtelen. Koppány is odakapta a tekintetét. A folyó menti csapáson, elrobogva a víz mellé húzódó szállások mellett kisebb csapat lovas közeledett, élükön apró termetű lovassal, egy gyerekkel. Törpének tűnt az őt kísérő két harcos mellett, mégis úgy ügetett keresztül még az összegyűlt urak elé bóklászó katonáin is, mintha a legkisebb kétség sem lett volna benne afelől, hogy mindenkinek szét kell rebbennie az érkezésére. Mikor észrevette a folyó partján, a fa alatt álló Koppányt és mellette tornyosuló két íjászát, határozott rántással felé irányította a lovát és az egész kíséretét. Koppány az érkezőkhöz fordult. Az apró termetű lovasban felismerte Saroltot, aki úgy ülte meg a lovat, hogy egy férfinek is a becsületére vált volna, lovaglópálcájával nagy ugrásokra biztatta, majd az utolsó lépéseknél hátrahőköltette. Megálltak Koppány előtt.

Sarolt kicsit előrehajolt a nyeregben, Koppányra mosolygott, bár olyan volt ez a mosoly, mint mikor a menyét a prédáját méregeti. Találó nevet adtak neki az erdőn túlon: a fehér menyét.

– Látom, a keresztfiam megtanulta a németek istenétől az alázatot, és immár gyalogszerrel jár – közölte éles hangon. A kísérete nem mert hangosan felnevetni, azonban Koppány elkapott pár tekintetet, és látta, hogy jól szórakoznak. Sarolt fehér arcán két vörös folt terült szét a lovaglástól, ruháján a díszek apró tűznyelvekként csillogtak a Dunáról visszatükröződő napnyugta fényében. Koppány hirtelen nem tudott mit mondani. Mikor a törzsbeli leányokkal évődött, mindenre meg tudott felelni, sokszor ő járt élen az odaszólogató csipkelődésekben, nemegyszer szinte eladósorba kerülő leányokat is meg tudott pirongatni. Most, a magyarok nagyasszonyával gyalogszerrel szemben állva cserben hagyta a tudománya.

Lovásza végre átküzdötte magát a sáron és a friss víztől felpezsdült lovát odavezette hozzá. Koppány még összenézett Sarolttal, majd nagy ugrással a lován termett, csak úgy a szőrén megülve, és kicsit megtáncoltatta az állatot.

– A Kér-Kesziek tüzéig? – kérdezte az asszonytól. – Ki ugrat át rajta hamarabb?

Nem egy hasonló virtuskodást nézett végig az elmúlt napokban, sóvárogva, hogy ő is megmérethesse magát és megmutassa lovaglótudományát: combja egy férfi erejével tudta engedelmességre szorítani a hátasát, ám könnyű terhet jelentett neki, úgy érezte, bárkit maga mögött tudna hagyni. Sarolt nagyasszonyban végre rangjához méltó ellenfélre talált, még ha kétes dicsőség is egy nő fölött diadalmaskodni. Nem úgy üli meg a lovat, mint egy nő.

– Melyik a Kér-Kesziek tüze? – fogadta el a kihívást Sarolt.

– Az ott a két görbe fa me… – mutatta Koppány, de hoppon maradt, mert Sarolt a pár futamnyira lobogó tűz irányába ugratott, maga mögött hagyva cselbe csalt ellenfelét.

Koppány rákiáltott a lovára, csupasz tenyerével az állat farára csapott, és már ugrott is a fiatal asszony után. Sarolt kísérete kicsit késve követte őket, és az ízes káromkodásokból ítélve az ő két lövője is így szándékozott tenni, csakhogy a lovaik még a folyóparton ittak. Sarolt tényleg jól lovagolt, de nem adtak alá igazán erős lovat, és a csellel szerzett előnye kezdett elolvadni. Koppány még nagyobbat csapott a lovára, hogy végre utolérje az előtte vágtázó fiatal nőt, mikor a Kér-Kesziek nemezházai közül egy felfegyverzett csapat robogott elő, egyenesen Saroltnak rontott, már messziről a nagyasszony nevét kiabálva. Sarolt név szerint küldte vissza őket az anyjuk keservibe, amiért meg akarták zavarni a mulatságát, ellenben a katonákat nem tudta úgy elhessegetni az útjából, mint a többi bámész népet a táborok körül. Az egyikük Sarolt lova elé fordult, egy másik megragadta a kantárszárat és megpróbálta kihúzni a nő kezéből, mire az akkorát vágott rá a lovaglópálcájával, hogy az ujjnyi vastag fapálca kettéhasadt. A férfi szorítása nem engedett. A következő pillanatban kés villant Sarolt kezében és a lovát elhúzni akaró harcos alkarjába hasított. A férfi szorítása végre engedett, vérrel átitatott karját a magasba emelve eltáncolt a lovával a nagyasszony mellől. Egy erdőn túli íjász ugratott a helyére, akinek a ruhadíszein látszott, hogy előkelő úr. Ráripakodott a nőre és a lovaglópálcájával kiütötte a kezéből a véres kést. Mire Koppány odaért, már a nagyasszonyt közrefogva vágtattak a várhegy felé. Sarolt eredeti kísérete kis tétovázás után követte őket.

– Gyevicsa nagyúr és a gyula katonái voltak! – ért Koppány mellé a két lövője. A Kér-Kesziek felől ordibálás hangját hozta a Duna felett lengedező szél, lovak horkantottak, mintha néha kard is belecsengett volna a hangzavarba. Koppány először azt hitte, a Saroltot elragadó csapat töri magának az utat, aztán rájött, hogy a hangzavar épp a másik irányból érkezik.

A földre esett véres kés mellett állította meg a lovát és intett az időközben megérkező lovászainak, hogy adják fel neki. Tűnődve vizsgálta az apró, éles és gazdagon díszített, drága fegyvert, mikor újabb lovas csapat tört elő a Kér-Kesziek szállása felől, és már messziről a nevét kiáltozták.

Atyja testőrei voltak szedett-vedetten, ahogy épp sikerült lóra kapniuk.

– Mi az? – nézett rájuk Koppány, mikor nyugtalanul táncoló lovaikkal megtorpantak előtte és védelmezőn körbevették.

– Megölték Tar Szörénd vezért! – szakadt ki a legidősebb testőrből.
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Koppány atyja a nemzetségfői nemezház előtt feküdt kiterítve. A hirtelen alárakott báránybőröket megfestette a vére, még a szemét sem csukták le, mintha várnák, hátha visszaszáll belé az élet. Koppány érezte, hogy remegni kezd a keze, ahogy lecsúszik a lova ázott oldalán, az állat sörénye szinte kipergett erőtlenné vált ujjai közül. Tar Szörénd egyszerű öltözetben feküdt bőrökön, feje kicsit oldalra hajolva, engedve annak a hatalmas vágásnak, ami talán a fémcsúccsal díszített süvegéről csúszott le, gallérjával együtt kettéhasította a vállán húzódó izmokat, félig szinte lefejezve az árpádok törzsének legidősebb vezérét. A vér még mindig szivárgott a sebből, de életet már nem hordozott: a testen sárgásszürkévé vált a bőr, mint a latinok írásra használt, mihaszna hártyái.

Koppány tett egy tétova lépést atyja holtteste felé, a keze után a térde is remegni kezdett. Észrevette, hogy a nemzetsége harcosai, a kíséretükkel érkezett lófők és a merev arcú testőrök mind őt nézik, és tudta, miért: immár ő a Szár nemzetség legidősebb férfitagja, Tar Szörénd hadának vezetője, aki nem borulhat oda egy halottra, hogy sikítson vagy zokogjon vagy ruháját tépve kapaszkodjon a fájdalomba.

Ki akarta nyitni a száját, a tagjai nem engedelmeskedtek.

– Gyevicsa nagyúrhoz indultunk – mondta halkan a testőrök hadnagya. – A Kér-Kesziek tábora mellett csetepatéba keveredtünk, megrészegedett magyarok meg besenyők csaptak egymásra, és mire észrevettük volna, már ott voltunk köztük… Szörénd vezér rájuk ripakodott, mire az egyik besenyő karddal rásújtott és…

– Felkoncoltuk az összeset – tette hozzá egy másik testőr. – Három kérbelit is. Nagy volt a kavarodás…

Koppány messziről hallotta a hangokat. Észrevette, hogy Béla bátyja érkezik lóháton, körülötte kivont kardú katonák, és az egész nemzetség szállása mintha fegyverektől csengene, ahogy mindenki kardot köt, fokost ragad, apró pajzsot fűz a karjára, felvonja az íját és vesszőket készít a keze ügyébe. A nemzetség táltosa már a dobjával állt a tűz mellett, hogy a bőr megfeszüljön, és Tar Szörénd lelkének ne kelljen egyedül bolyongania, keresve az útját az égig érő fa ágai között. Béla megállt az unokaöccse mellett. Közben a lovászok nyergelték Koppány lovát, a fiatalabb lövők hozták a fegyvereit.

Mintha az egész várhegy és a köré települt táborok együtt dübörögtek volna a megárvult fiú szívével.

– Mi legyen? – kérdezte Béla.

– Nekik megyünk? – kérdezte a legidősebb lófő. – Az összes besenyő vére kevés lesz, hogy…

És akkor Koppány kimondta az első szavait az árpádok törzsébe tartozó Szár nemzetség vezetőjeként:

– Nem! – Felemelte a kezét, és remélte, nem látják, mennyire reszket. – Nem most.

A férfiak és a lovaik egyszerre horkantak fel.

– Hallottátok Koppány vezért! – ripakodott a már vér ízét érző harcosokra Béla vezér. – Eredjetek a tábor őrzésére, és ne engedjetek közel senkit!

Ahogy összenézett a nagybátyjával, furcsa, mélyről fakadó rémületet látott a szemében, sokkal mélyebbet és áthatóbbat annál, mint ami a sajátjában rejtőzhetett, pedig ő szülőatyját veszítette el váratlanul, és nem állt készen arra, amivé így válnia kellett. Béla nagybátyja tekintetében látott valamit, amit szavakkal ki sem mertek volna mondani, és ami egyszerre mutatott a szinte kettéhasított Tar Szöréndre és a felettük vörösen sejlő komor vár lakótornyára.

Koppány atyja holtteste mellé lépett, letérdelt, és remegő kezét végighúzta a hideg, haláltól nyirkos és hideg arcon, lezárva Tar Szörénd vezér szemét.

A táltos ütni kezdte a dobot.




2.
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SZALAVÁR

980

– Hopp, hogy oda ne nézz!

Ravasz vidáman kurjongatva felugratott a mocsárba épített út meredek kaptatóján, amely már a szalavári sánc halma volt. A két gyalogos, lándzsás őr mellett megtáncoltatta a lovát és berobogott a szigetre, ami a vérbulcsú nemzetség határát őrizte a rá rakott várban és a régi kőtemplomok, árkok és kutak között élő udvari néppel együtt. A somogyiak előőrse Ravasz után zúdult, meglepve az őröket, akik még mindig csodálkozva néztek a vörös hajú katonára. Tétova mosolyuk hamar lehervadt, mikor hirtelen többtucatnyi lovas vette őket körül, páran kopját szegeztek rájuk, a többiek felajzott íjat és idegre készített nyílvesszőt tartottak a kezükben. Még le sem fegyverezték a két mihaszna őrt, mikor Koppány, nyomában tízszer tíz válogatott lövőjével bevágtatott a sánc belsejébe, és a tízfők hangosan kiáltozva, szablyáikat villogtatva szétváltak, hogy a harcosaikat az előre kiosztott helyeknek vezessék. Ravasz az övéivel már a beljebb álló palánkvár felé száguldott, nem is az utat követve, átgázolva a két templom között, átugratva a mögöttük tátongó, békanyállal fedett régi védőárkon. Mielőtt a bentiek észbe kaphattak volna, bezúdultak az erősség udvarába, fegyvert szegezve a védőkre. A többi tized is hamar célhoz ért. A sánc túloldalán, ahol az út a tavon túli hegyek felé fordult, az őrök fegyverre kaptak, de mikor pár nyílvessző fúródott a földbe mellettük, és a következők az idegre feszültek, immár a testükre célozva, inkább eldobták a lándzsáikat és a somogyiak rövid parancsai nyomán a földre ültek.

Koppány a régi frank kút mellett állította meg a lovát, ahol a palánkvárba vezető út leágazott a sáncon átvezető szélesebb útról. A kút melletti sörfőzőből zavart arcú rabok léptek ki, értetlen tekintetükben félelem csillogott. A régi, tetejét vesztett kőtemplom falánál aprójószágok kapirgáltak, nem foglalkozva az emberek dolgaival. A somogyiak párokra oszolva körbenyargalták a sánc védelmében sorakozó házakat és a köztük felvert nemezházakat, és mindenkit kitereltek a tetejét vesztett templom elé, csak az öregeket hagyták hátra.

Milyen kevés katona őrizte ezt a helyet, és azok is milyen semmirekellők!

Ravasz léptetett ki a palánkvárból, aminek a kapuja fölött immár két somogyi lövő őrködött felajzott íjakkal és komor tekintettel. Ravasz mögött vonultak azok, akiket bent találtak, kéttucatnyi katona, akiket nem is fegyvereztek le teljesen. Ravasz lövői úgy léptettek mellettük, mintha nem a vár megszállói lennének, hanem a fegyvertársaik. Hát nem az a vérbulcsú had és az árpádok népe? Egy idősebb férfi egyenesen lóháton érkezett, övén szablya és tegez lógott, csak az íja hiányzott. Ravasz figyelt rá, hogy a vár népe előtt ne ugrasson ki elé, s nagyon hátra se maradjon tőle. Így értek Koppány elé. A somogyi lovasok gyűrűjében álló nép feszült csendben figyelte őket.

– Koppány vagyok, a Szár nemzetség vezére az árpádok hadából, Somogy ura – közölte a férfivel Koppány.

– Tudom, ki vagy – bólintott a férfi. – Bojta várnagy vagyok vérbulcsú népéből. Miért törtetek ránk fegyverrel, amikor népeink egy vérből valók és szövetségben állnak?

– Gyevicsa nagyúr üzenetét hoztuk el újra – mondta Koppány. – A nagyúr rokonát helyezi Szalavár élére, aki hamarosan megérkezik ide, harcosait és szolganépét hozva, hogy erősítse a védelmet, amit vérbulcsú népének ígért. A nagyúr rokonaként érkeztem, hogy ebben támogassam.

– Hallottam az üzenetről – felelte komoran Bojta. – A minap érkezett. Kál horka reggel indult el a folyó mentén, hogy tanácskozzon a vérbulcsú bőkkel és nemzetségfőkkel.

És hogy összegyűjtse a fegyvereseit az árpádok figyelmeztetésére.

– Sajnálom, hogy elkerültük egymást Kál vezérrel – mondta Koppány.

– Ha megiramodtok – nézett a katonák figyelme alá került kivezető útra Bojta –, napnyugta előtt utolérhetitek valamelyik szálláson.

– Nem lovagolnék be hívatlanul a törzsetek szállásaira a kíséretemmel – mondta Koppány, és nem is nagyon akarta elrejteni a szája szélén bujkáló mosolyát. Mindketten tudjuk, miről van szó. – Bevárom itt Gyevicsa nagyúr küldöttét, Beled bőt, és addig oltalmunk alá vesszük Szalavárat.

Bojta várnagy egy darabig állta a fiatal somogyi vezér tekintetét, aminek több mint tízszer tíz lovas adott súlyt, végül kimérten bólintott.

Koppány próbált határozottnak tűnni, ahogy végigmérte a lovasai által felsorakoztatott várnépet. Gyevicsa tartott tőle, hogy Kál vezér nem fogja átengedni neki a mocsárban álló szigetre épült várat, és hajlandó volt erős üzenetet is küldeni a vérbulcsú nemzetségnek. Ezért rendelte a vár alá Koppány kíséretét, mutatva, hogy az árpádok egész erejével kell összemérnie magát annak, aki dacol Gyevicsa nagyúrral. Koppány útra is kelt, és a fürkészésre kiküldött lovasai azt jelentették, hogy Szalavár gyanútlanul nyitva áll. Ráadásul a koloni udvarháznál is átengedték őket a horka vigyázói, így hirtelen elhatározással arra jutott, hogy nem várja meg a másik irányból érkező Beledet és lassú, idegen katonáit. Beront a csínyba, és megnézi, kegyesek-e hozzá a Balaton-parti mocsarakban élő szellemek és a latinok szentjei, akik a várban épített kőtemplomokban laknak.

Úgy tűnt, kegyesek, és nem akarják, hogy magyarok ontsák magyarok vérét. Sőt Kál horkát sem kellett meglepnie, pedig tartott tőle, hogy száz lövő ide vagy oda, az ősz hajú vezér nem fogja meghajtani magát az éppen csak férfivá érett somogyi úr előtt.

Minden jól alakult, de most mi legyen?

Ahogy a szavára váró somogyiakat és vérbulcsúkat nézte, Ravasz kicsit közelebb léptetett hozzá. Lovaik egymás mellé szorultak és a vörös hajú hadnagya hozzáhajolt.

– Aranka úrasszony fent van a várban – súgta. – Igen nagy hassal. A bába szerint mindennapos. Beszélni akar veled.

Koppány bólintott. Kál vezérnek semmit sem hagytak a tegezében a szellemek. Mire visszaér a folyó menti szállásokról, sem a vára, sem az asszonya nem lesz a kezén, talán a gyermeke is mások fegyvere alatt várja, hogy bölcsen döntsön, méltón a Bulcsú névhez. Vérbulcsú törzse sokáig az egyik leghatalmasabb magyar törzs volt, és a vezetésükkel csaptak rá sokszor a németekre, taljánokra, meg a többi gazdag földre túl az Óperencián. Még Koppány nagyatyja, Taksony is Bulcsú mellett harcolt egészen addig a gyászos csatáig, azonban Taksony hazavezette az övéit, míg Bulcsú vezért felakasztották, a kísérete szétszóratott. Taksony hazaérve nagyúrrá vált és oltalma alá vette Bulcsú népét, elriasztva a németeket, hogy a szállásterületeiket háborgassák. Gyevicsa nagyúr pedig immár még szorosabbra fogta volna ezt az oltalmat, amit Kál vezér inkább szeretett volna levetni magáról most, hogy a törzse erősödni kezdett.

– A szolganép végezze tovább a dolgát – mondta végül hangosan Bojtának és a vár népének. – Bántódása senkinek nem esik! A vigyázást az én harcosaim veszik át, késen kívül más fegyvert nem akarok látni senkinél, aki nem somogyi! Ha úgy döntesz, hogy Kál vezér után indulsz, viheted a katonáidat és minden fegyveredet. Ha maradsz, akkor az én szavamnak kell engedned, amíg így vagyunk.

Bojta kelletlenül bólintott.

– Kál vezér rám bízta a várat és Aranka úrasszonyt – jelentette ki. – Maradunk, és engedünk a szavadnak.

– Vezess az úrasszonyhoz! – utasította Koppány.
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